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EDITORIALE

«SCRIVERE STORIE UNICHE  
CON I CLIENTI»

Nel nuovo stadio della squadra di hockey Ambrì-Piotta i 
nostri prodotti tecnici assicurano la qualità dell’acqua,  
nel villaggio di Tiny House a Gais viene utilizzato il nostro 
acciaio con rivestimento organico e nel Giura i nostri mate-
riali proteggono i bisonti. Come Gruppo Debrunner Koenig 
siamo in grado di contribuire a progetti particolari fornendo 
soluzioni perfettamente coordinate. Ne siamo orgogliosi, 
soprattutto se consideriamo che il settore svizzero dell’ar-
chitettura e dell’edilizia è uno dei migliori al mondo. Siamo 
orgogliosi anche della nostra prima fornitura di Green Steel 
per il Forster Campus di Arbon. Siamo un’azienda respon
sabile e vogliamo inserire nella nostra gamma prodotti 
sostenibili.

Ringraziamo la nostra stimata clientela per la fiducia. Siamo 
sempre pronti a scrivere storie uniche, insieme a voi. Ab- 
biamo, ad esempio, rafforzato il management. Tutti i settori 
commerciali sono ora rappresentati dalla Direzione del 
Gruppo. Con Andreas Wild per le armature e Reto Caprez per 
il Metal Service siamo riusciti a reclutare tra le nostre fila 
due figure importati, mentre Marcel Wenzin porta in azienda 
una nuova visione per il settore Acciaio & metalli.

Vi auguro una piacevole lettura.

Thomas Liner, CEO, Gruppo Debrunner Koenig

Gli articoli contras­
segnati con «SuII’onda 
digitale» riguardano  
il tema della digitaliz­
zazione.

SuII’onda 
digitale
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OGGETTO DI  REFERENZA

Green Steel per 
il Forster Campus

600 t  
Green Steel

15 000 m²  
superficie del tetto

20  
tralicci
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 L a Forster Profilsysteme AG sta costruendo un cam-
pus a Romanshorn, nel Canton Turgovia, su una 
superficie di 30 000 m². È costituito da un capan-

none di produzione e logistica, un edificio per uffici e un 
centro tecnologico. Sarà il primo complesso di edifici 
commerciali in Svizzera a ricevere la certificazione LEED 
Gold Level, riconosciuta a livello internazionale. Il Gold 
Level identifica edifici particolarmente sostenibili. 
L’obiettivo della Forster Profilsysteme è quello di diven-
tare carbon neutral o carbon positive il più rapidamente 
possibile. «Quasi tutti i tetti del Forster Campus sono 
dotati di pannelli fotovoltaici, con potenza fino a 
1,5 MW, in grado di alimentare la produzione intera-
mente con elettricità verde» dice Willi Lüchinger, CEO 
della Forster Profilsysteme AG.

LEED Gold Level solo grazie al Green Steel
Con 600 t di Green Steel per la struttura del tetto del 
capannone di produzione e logistica e del centro tecno-
logico, il Forster Campus è per Debrunner Acifer il primo 
grande progetto in acciaio verde in Svizzera. Per Willi 
Lüchinger l’impiego di Green Steel è una conseguenza 
logica se si vuole costruire in modo sostenibile. «Natu-
ralmente anche l’acciaio tradizionale è riciclabile al 
100 %. Ma con l’acciaio a ridotto contenuto di CO² stia-
mo facendo un ulteriore passo avanti verso la sostenibi-
lità: il Green Steel ci consente di raggiungere il LEED 
Gold Level.»

Il Forster Campus è il primo 
complesso di edifici com-
merciali in Svizzera a rice-
vere la certificazione LEED 
di Gold Level per edifici 
particolarmente sostenibili. 
Debrunner Acifer ha fornito 
e consegnato, tra l’altro,  
600 t di Green Steel tagliato 
su misura.
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«Come metalcostruttore 
identifico il futuro del- 
l’edilizia nei prodotti verdi 
e sostenibili. Green Steel, 
ad esempio, riduce l’im-
pronta carbonica fino 
all’80 %, a seconda del 
processo di produzione.»
Diana Gutjahr,  
Presidente di metal.suisse

I tralicci sono stati  
montati a un’altezza di  
14 m utilizzando due 
piattaforme mobili.

OGGETTO DI  REFERENZA

20 tralicci in Green Steel per un tetto di 15 000 m²
Dalle travi in Green Steel, che corrispondono alla mi-
gliore categoria (Prime) secondo i parametri della 
Klöckner & Co SE, la Ernst Fischer AG ha realizzato, tra 
l’altro, 20 tralicci con una lunghezza di 37 m, un’altezza 
di 3 m e un peso di 10 t ciascuno per i 15 000 m² della 
superficie del tetto. Le travi sono state graffate, saldate 
e verniciate. È la prima volta che Severin Gutjahr-Preisig, 
membro della direzione, ha avviato una produzione con 
il Green Steel e l’esperienza è positiva: «L’acciaio verde 
può essere lavorato altrettanto bene quanto l’acciaio 
convenzionale. L’acciaio prodotto a basse emissioni di 
CO² è il modo giusto per migliorare l’impronta carbo
nica dell’industria siderurgica», afferma.

Travi in Green Steel tagliate a misura
La Ernst Fischer AG ha fatto tagliare a misura gran parte 
delle travi nel centro di foratura di Debrunner Acifer, 
mentre alcune sono state anche forate e sabbiate. 
«L’outsourcing ha agevolato la nostra produzione», 
afferma Severin Gutjahr-Preisig. Debrunner Acifer AG ha 
fornito il materiale suddiviso in singoli tralicci, sulla 
base di distinte complete. Ha ordinato tempestivamen-
te l’acciaio verde all’acciaieria e ha stoccato in magaz-

IT_00_Debrunner_Am Ball_01-2023 [P]_1033686.indd   6IT_00_Debrunner_Am Ball_01-2023 [P]_1033686.indd   6 22.05.23   15:5822.05.23   15:58



7SULL’ONDA | 1/2023

SEVERIN GUTJAHR-PREISIG, MEMBRO  
DEL CONSIGLIO DI  AMMINISTRAZIONE DELLA  
ERNST FISCHER AG

«Green Steel può  
essere lavorato come 
l’acciaio tradizionale»
Di cosa è particolarmente orgoglioso? Abbia-
mo progettato e prodotto tutti i componenti nel 
nostro stabilimento e li abbiamo assemblati  
in loco. Personalmente sono orgoglioso dei no-
stri collaboratori: hanno progettato, prodotto  
e installato senza incidenti una grande mole di 
materiale in poco tempo. Sono stati necessari 
molti straordinari e un grande impegno.

Che importanza attribuisce al Green Steel?  
Da un lato è costituito da rottami riciclati ed è 
quindi in linea con l’economia circolare ecolo-
gica. Dall’altro è a ridotto contenuto di CO

²
 e 

contribuisce quindi a ridurre le emissioni glo-
bali. La materia prima, il processo produttivo 
rispettoso del clima e la possibilità di una lavo-
razione classica fanno del Green Steel l’acciaio 
del futuro.

Tutte le travi sono state tagliate a misura da 
Debrunner Acifer. Perché avete richiesto  
questo servizio? L’outsourcing alleggerisce  
notevolmente il nostro processo produttivo.  
Abbiamo potuto concentrarci sulla produzione 
dei tralicci.

Cosa apprezzate della collaborazione con  
Debrunner Acifer? Possiamo acquistare lastre 
e travi da un unico fornitore. Quando si verifi-
cano degli errori parliamo tra di noi e cerchia-
mo insieme una soluzione. Debrunner Acifer  
rispetta le scadenze e fa sempre più del dovuto.

Scoprite di più su
d-a.ch/forster-campus-it

zino le singole travi per la Ernst Fischer AG. Debrunner 
Acifer ha fornito anche oltre 300 t di materiale sotto 
forma di acciaio angolare, acciai piatti, rotaie per carro-
ponte e vari pezzi lavorati a ossitaglio.

Inaugurazione del Campus in occasione  
del 150° anniversario
Il Forster Campus è uno dei più grandi progetti nella 
storia della Forster Profilsysteme. Verrà completato nel 
2024, in occasione del 150° anniversario dell’azienda, 
come chiaro e forte impegno nei confronti del sistema 
paese Svizzera. 

FORNITURA

	− 600 t di travi ad ali larghe  
HEA da 100 a 600, HEB da 220  
a 340 e HEM da 260 a 300,  
Green Steel S355J2 della 
categoria Prime

	− Oltre 300 t di acciaio angolare, 
vari acciai piatti, rotaie per 
carroponte e diversi pezzi 
tagliati a ossitaglio
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DIETRO LE QUINTE

 O ssitaglio e taglio al plasma, foratura, maschiatu-
ra, svasatura, smussatura o marcatura: vi garan-
tiamo lavorazioni su misura di elevata qualità. 

Approfittate della nostra offerta flessibile e combina- 
tela con altri tipi di lavorazione come taglio, sbavatura, 
spazzolatura, granigliatura, applicazione di polvere di 
zinco o ricottura di distensione e bonifica. Da noi trove-
rete un fornitore per tutte le esigenze.

Esternalizzare le fasi di processo e ridurre i costi
Utilizzando i nostri servizi riducete i vostri costi in 
modo sostenibile. Non solo evitate investimenti in 
macchinari ma risparmiate anche sugli elevati costi fissi 
di una macchina. Inoltre non dovrete occuparvi del riu-
tilizzo o dello smaltimento dei resti di lavorazione.

Componenti pronti nel luogo desiderato
Potete contare su processi produttivi e amministrativi 
efficienti. Inoltre garantiamo l’esecuzione precisa e pun-
tuale del vostro ordine e consegniamo i componenti 
pronti per l’uso nel luogo desiderato.

Nel nostro nuovo centro di lavorazione realiz- 
ziamo lamiere in acciaio secondo le vostre  
esigenze individuali. Snellite il processo produt- 
tivo e concentratevi sul vostro core business.

Lamiere 
su misura

    Ossitaglio e taglio al plasma, foratura, maschiatura, svasatura, smussatura  
o marcatura: con noi avete tutto da un unico fornitore.

File di disegno per una rapida elaborazione  
degli ordini 
Per l’esecuzione degli ordini abbiamo bisogno di un file 
di disegno elettronico per ogni pezzo; il processo risulta 
così notevolmente semplificato. Questo consente di 
ridurre i costi amministrativi legati all’ordine e di 
aumentare l’affidabilità del processo.

Ottimizzare i processi
Con il nuovo centro di lavorazione lamiere vi offriamo 
una soluzione affidabile, semplice ed economica che vi 
permette di dedicare tempo al vostro core business. Il 
nostro competente team di vendita sarà lieto di consi-
gliarvi e di sostenervi nell’ottimizzazione di processi e 
costi.
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ROMAN KLAPPERT, RESPONSABILE VENDITE 
REGIONE EST

«I clienti guadagnano 
tempo prezioso»
Perché Debrunner Acifer ha investito in un 
nuovo centro di lavorazione delle lamiere?
Dalla chiusura della sede di Regensdorf la 
lavorazione delle lamiere è concentrata a San 
Gallo. Grazie agli investimenti in un nuovo 
centro di lavorazione stiamo aumentando l’effi-
cienza e quindi la produzione a vantaggio dei 
nostri clienti. Il nuovo centro ci permette di am-
pliare la nostra gamma di servizi e di guardare 
al futuro.

A chi è rivolta l’offerta?
Ci rivolgiamo principalmente ai metalcostrut
tori, all’industria, al commercio e al giardinag-
gio paesaggistico. Su richiesta lavoriamo anche 
piccole quantità.

Come beneficia la clientela del nuovo centro  
di lavorazione?
Il nuovo centro di lavorazione delle lamiere 
completa l’ampia gamma di prodotti di  
Debrunner Acifer. I clienti acquistano prodotti  
e servizi dallo stesso fornitore riducendo il  
carico di lavoro amministrativo e guadagnando 
tempo prezioso.

Come si contatta il centro di lavorazione?
È preferibile rivolgersi alla sede di vendita o al 
collaboratore responsabile di Debrunner Acifer.

Scoprite di più su
d-a.ch/lavorazione-lamiere

I  SERVIZI  IN SINTESI

	− Ossitaglio
	− Taglio al plasma
	− Foratura
	− Maschiatura
	− Svasatura
	− Tipi di smusso
	− Marcatura
	− Granigliatura SA2.5
	− Applicazione di polvere  

di zinco
	− Ricottura per distensione  

e bonifica
	− Esecuzione dell’ordine secondo 

EN1090 – EXC1-4
	− Controllo a ultrasuoni

    Vi garantiamo l’esecuzione precisa  
e puntuale del vostro ordine.
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 Nel settembre 2022, cinque bisonti europei – un 
maschio di tre anni, tre femmine di età com-
presa tra i tre e i cinque anni e un piccolo – 

sono stati trasferiti dal parco naturale di Zurigo Langen-
berg a Welschenrohr, nel cantone di Soletta. In una 
prima fase, questa mandria di prova rimarrà per circa 
due anni in una riserva di 50 ha con boschi e prati. Per i 
tre anni successivi la superficie recintata sarà ampliata 
fino a 100 ha.

Fondazioni a vite di 130 cm  
contro bisonti di 900 kg
Il recinto all’interno del quale i bisonti europei vivono 
prima di essere rilasciati in natura è lungo 4 km. Un 
tratto di 1,4 km è alto 2,5 m ed è stato costruito dalla 
Wyss Zäune AG con un filo metallico di 10 mm. Affin-
ché la recinzione metallica, in caso di necessità, possa 
trattenere le femmine che pesano in media 500 kg e il 
maschio che ne pesa 900 kg, si è dovuto ricorrere a un 
progetto speciale. «Invece di trasportare 93 t di calce-
struzzo per le fondamenta su un terreno in parte impra-
ticabile, la Krinner Montage AG ha inserito nel terreno, 
con una speciale attrezzatura, delle viti lunghe poco 
meno di 130 cm», afferma Pepe Wyss, direttore della 
Wyss Zäune AG.

Tubi in acciaio quadri e tubi bollitori  
come pali per recinzioni
I pali d’angolo della recinzione in fune metallica sono 
costituiti da 112 m di tubi in acciaio quadri di Debrun-
ner Acifer. I tubi bollitori, di cui Debrunner Acifer ha for-
nito 675 m, fungono da pali centrali. I tubi quadri han-
no un diametro di 140 mm, mentre i tubi bollitori di  

OGGETTO DI  REFERENZA

Il più grande animale selvatico 
rimasto in Europa, il bisonte euro-
peo, sta per tornare nel Giura solet-
tese. Una recinzione lunga 1,4 km,  
realizzata con tubi in acciaio qua-
dri e tubi bollitori di Debrunner 
Acifer, limiterà temporaneamente 
lo spazio libero dei bisonti che  
arrivano a pesare 900 kg.

Reintroduzione di bisonti 
europei nel Giura solettese

I bisonti trascorreranno due anni 
in una riserva di 50 ha e poi  
tre anni in un’area di 100 ha,  
prima di potersi muovere libe- 
ramente ma sotto osservazione  
nel Giura solettese.
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PEPE WYSS, DIRETTORE, WYSS ZÄUNE AG

«Risposta rapida e 
consegne puntuali»
Nella riserva di rilascio avete costruito una 
recinzione di 1,4 km. Di cosa è particolarmente 
orgoglioso?
Per questo progetto abbiamo perfezionato un 
nostro prodotto già esistente. Sono passati 
diversi mesi dall’idea iniziale a quella finale e 
ora siamo sicuri che la recinzione non avrebbe 
potuto essere migliore: resistente e allo stesso 
tempo poco appariscente.

Qual è la particolarità della recinzione  
che avete progettato?
La recinzione è progettata per essere di facile 
manutenzione. Se viene danneggiata, ad esem-
pio a causa della caduta di un grosso ramo, 
deve essere possibile ripararla in tempi brevi. 
Grazie al metodo di costruzione con fondazioni 
a vite non è più necessario realizzare un’opera 
in calcestruzzo dispendiosa in termini di  
tempo. È sufficiente tagliare e reinserire le funi 
o avvitare un nuovo paletto.

Collaborate con Debrunner Acifer  
da decenni. Perché?
Debrunner Acifer è il nostro fornitore princi
pale. Ordiniamo principalmente pali, tubi 
bollitori zincati e non zincati, acciaio piatto, tubi 
in acciaio quadri o profilati a T. I collaboratori 
rispondono rapidamente alle nostre richieste, 
le consegne sono puntuali e corrette. Inoltre, 
siamo molto soddisfatti della qualità del mate-
riale consegnato.

90 mm, il doppio di quello di un palo da recinzione con-
venzionale. Ai tubi sono saldati 500 kg di acciaio piatto, 
anch’esso fornito da Debrunner Acifer, fissato alle 
fondazioni a vite.

Rilascio dei bisonti europei in natura 
dopo dieci anni
Se i bisonti europei non causeranno troppi danni e ver-
ranno accettati dalla popolazione, la recinzione verrà 
rimossa e la mandria potrà vivere nelle foreste adiacen-
ti la prima catena del Giura per altri cinque anni, sotto 
osservazione. Solo dopo dieci anni sarà possibile il rila-
scio in natura.

Scoprite di più su
d-a.ch/wisente-it

FORNITURA

	− 112 m di tubi in acciaio quadri, 
140 × 140 × 5 mm, lunghezza  
2,5 m

	− 675 m di tubi bollitori,  
88,9 × 3,2 mm, lunghezza 2,5 m

	− 500 kg di acciaio piatto, 
180 × 180 × 10 mm

    La recinzione 
della riserva di  
50 ha è lunga  
4 km, di cui 1,4 km 
sono costituiti da un 
recinto metallico.  
I bisonti europei 
trascorreranno due 
anni nella riserva 
prima che l’area 
venga estesa  
a 100 ha.

    Produzione 
speciale: al posto 
delle fondazioni  
in calcestruzzo,  
Wyss Zäune AG ha 
proposto le fonda- 
zioni a vite. Sopra  
ci ha avvitato i pali 
della recinzione.
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Centrale idroelettrica 
ad acqua potabile: 
elettricità verde per 
250 famiglie glaronesi

6900 m  
tubi passacavi

1200 m 
condotte in pressione PE

490 m  
tubi per canalizzazione PP-HM

2300 m  
tubi in ghisa sferoidale

REPORTAGE EDILIZIA
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 I due pozzi di raccolta di Löntschbord e Fulenchopf 
contribuiscono in modo significativo alla fornitura di 
acqua potabile del comune di Glarona. Per garantire 

l’approvvigionamento, i tubi in ghisa grigia per la con-
dotta forzata, in parte di oltre 80 anni, sono stati sosti-
tuiti con tubi in ghisa sferoidale. Mentre prima le due 
sorgenti scendevano a valle separatamente, oggi le loro 
acque sono convogliate in un pozzo di raccolta collet- 
tivo. Una condotta forzata lunga 2100 m le porta poi 
fino a Riedern, nel Canton Glarona, per la nuova centra-
le idroelettrica ad acqua potabile di Auli.

Servizio di regolamentazione del traffico  
per la zona con pericolo di caduta massi
Contemporaneamente alla condotta forzata, è stato ri-
sanato anche un tratto della Klöntalerstrasse. «In una 
zona è in vigore un divieto di sosta a causa del pericolo 
di caduta sassi, quindi era necessario un servizio di rego-
lamentazione del traffico», dice Tino Jenny, capo cantie-
re presso la Trümpi AG. Il tratto era pericoloso non solo 
per i veicoli fermi o in lento movimento, ma anche per 
i lavoratori. La direzione dei lavori ha quindi elaborato 
un concetto di sicurezza e formato i lavoratori sul posto. 
Per proteggerli dalla caduta di sassi sono state allestite 
delle palizzate provvisorie.

Le Technische Betriebe Glarus 
(tb.glarus) hanno risanato gli im
pianti idrici di Auli a Glarona.  
Il risanamento prevedeva la sosti-
tuzione dei vecchi tubi in ghisa 
grigia con 2100 m di tubi in ghisa 
sferoidale, la modernizzazione  
di due pozzi di raccolta e un baci-
no e la realizzazione di una nuo-
va centrale idroelettrica ad acqua 
potabile, che in futuro fornirà 
elettricità verde a 250 famiglie.

tubi per canalizzazione PP-HM
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I tubi in ghisa sferoidale soddisfano i requisiti 
igienico-sanitari previsti per l’acqua potabile
Per gli impianti idrici di Auli, la Debrunner Acifer ha for-
nito complessivamente 2300 m di tubi in ghisa sferoi-
dale. Si tratta di tubi resistenti e conformi ai severi re-
quisiti igienico-sanitari previsti per le condotte idriche. 
A causa dello spazio limitato e della necessità di non 
stoccare a lungo i tubi dell’acqua potabile nel punto di 
trasbordo per motivi igienici, le consegne sono state ef-
fettuate just in time caricando su ogni camion 70 m di 
tubi in ghisa.

6900 m di tubi passacavi per l’approvvigiona- 
mento elettrico e il sistema di controllo della rete
Oltre ai tubi in ghisa sferoidale la Debrunner Acifer ha 
messo a disposizione anche 6900 m di tubi di protezio-
ne per cavi per la fornitura di corrente elettrica e il si-
stema di controllo della rete della tb.glarus. Il sistema 
controlla e monitora l’impianto, la portata e la qualità 
dell’acqua potabile. Debrunner Acifer ha fornito anche 
1200 m di tubi in pressione in PE per l’urbanizzazione 
degli immobili e 490 m di tubi per canalizzazione in  
PP-HM per il rinnovo della condotta di scarico.

Le mutevoli condizioni del terreno richiedono un 
parco macchine versatile
La posa delle condotte ha interessato il bosco, la strada, 
una strada in terra battuta, un prato, la scarpata strada-
le, un terreno ghiaioso e uno roccioso. «Le mutevoli 
condizioni del terreno hanno richiesto un parco macchi-
ne versatile e flessibilità da parte nostra», spiega Tino 
Jenny. Per la scalpellatura della roccia la Trümpi si è af-
fidata a un escavatore cingolato da 24 t. Un escavatore 
gommato da 16 t ha supportato i lavori di scavo, coper-
tura e posa in opera su terreno piano, mentre su terreno 
scosceso è intervenuto un escavatore ragno da 9 t.

La nuova centrale idroelettrica ad acqua potabile 
fornisce elettricità verde a 250 famiglie
Le due sorgenti hanno una portata di 5500 l di acqua al 
minuto. Il bacino di Auli è stato adeguato agli attuali 
standard tecnici e igienico-sanitari, e sopra di esso è 
stato realizzato l’edificio che ospita la nuova centrale 
idroelettrica ad acqua potabile. La caduta di pressione 
di 130 m genera una pressione dell’acqua di circa 13 
bar, che attraverso una turbina Pelton a due ugelli con-
sente di produrre ogni anno circa 1 GWh di elettricità 
ecologica, equivalente al consumo annuo di circa 250 
famiglie. 

FORNITURA

	− 2100 m di tubi con bicchiere 
 a innesto BLS® K9/FZM DN 400

	− 200 m di tubi con bicchiere a 
innesto BLS® K9/FZM DN 200

	− Diversi pezzi speciali e raccordi
	− 6900 m tubi passacavi 120–150
	− 1200 m di tubi in pressione in 

PE DN 50–100
	− 490 m di tubi per canalizza- 

zione in PP-HM

REPORTAGE EDILIZIA

Una turbina Pelton produce circa  
1 GWh di elettricità verde, equivalente al 
consumo annuale  
di 250 famiglie.
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TINO JENNY, C APO C ANTIERE DELLA SEDE  
DI  MITLÖDI, TRÜMPI  AG

«Forniture affidabili  
e qualità dei materiali 
impeccabile»

Come avete affrontato il progetto? Siamo orgo-
gliosi di avere realizzato noi tutti i lavori,  
dalle sottostrutture alle opere in calcestruzzo 
armato, passando per la costruzione delle con-
dotte. Il progetto ci ha consentito di utilizzare 
costantemente al massimo il personale e il par-
co macchine. La vicinanza alla nostra sede di 
Mitlödi ha garantito vie di trasporto brevi e  
impiego ottimale delle risorse.

Come valutate i tubi in ghisa sferoidale sotto  
il profilo della posa in opera? In linea generale  
i tubi sono facili da posare. Per poter eseguire 
correttamente in autonomia i lavori di posa in 
opera, i nostri collaboratori hanno seguito una 
formazione extra. A ogni giunzione i tubi possono 
essere deviati fino a tre gradi, quindi sono  
flessibili quando vengono posati senza curve.

Perché collaborate con Debrunner Acifer? 
Possiamo contare sul rispetto delle scadenze 
indicate. La qualità dei materiali che abbiamo 
ordinato è ineccepibile. Il rapporto qualità- 
prezzo è corretto e i collaboratori della  
Debrunner Acifer sono molto disponibili.

Cosa apprezzate della collaborazione? I brevi 
percorsi di consegna dalla sede di Näfels sono 
un vantaggio e il fatto che ci tengano a dispo- 
sizione il materiale di piccole dimensioni per il 
ritiro all’esterno. Inoltre possiamo usufruire  
di un’ottima consulenza tecnica.

Scoprite di più su
d-a.ch/auli-it

    La Debrunner Acifer ha messo  
a disposizione 6900 m di tubi passacavi  
per l’approvvigionamento elettrico  
e il sistema di controllo della rete.
© Tenzin Rawog (tenzmedia GmbH)

Per gli impianti idrici di 
Auli la Debrunner Acifer 
ha fornito complessi- 
vamente 2300 m di tubi  
in ghisa sferoidale.

Per la sostituzione dei tubi in ghisa 
grigia, in parte di oltre 80 anni,  
la Debrunner Acifer ha fornito  
2300 m di tubi in ghisa sferoidale  
in fibrocemento. 
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 L a Strategia energetica 2050 della Confederazione 
mira a ridurre in modo significativo le emissioni di 
CO² e il consumo energetico. Deve invece crescere 

la produzione di energia da fonti rinnovabili in modo da 
contrastare la diminuzione delle risorse naturali. I sistemi 
fotovoltaici convertono la luce solare in elettricità senza 
emissioni, in modo affidabile, con una manutenzione 
quasi nulla e in maniera indipendente dalla rete elettrica.

Elevata disponibilità
Per gli ordini potete seguire il consueto processo di or-
dinazione tramite E-Shop o telefono. I vantaggi non 
sono solo l’elevata disponibilità dei materiali e i prezzi 
di mercato, ma anche l’alta qualità dei componenti e la 
garanzia di rendimento degli accumulatori a batteria.

Consegna rapida nel luogo desiderato
Selezioniamo gli articoli in base alle dimensioni dell’im-
pianto e consegniamo in modo rapido e flessibile - siete 
voi a stabilire il luogo e l’ora. Infine, ma non da ultimo, 
aumentate la vostra efficienza ordinando tutto da un 
unico fornitore.

	− Tutti i componenti fotovoltaici  
da un unico fornitore

	− Elevata disponibilità
	− Consegna rapida nel luogo desiderato
	− Fornitura in base alle dimensioni 

dell’impianto
	− Processo di ordinazione abituale 

nell’E-Shop o per telefono
	− Garanzia di rendimento dell’accumu

latore a batteria
	− Qualità superiore

I  VOST R I  VA NTAGG I

FOTOVOLTAICO

Scoprite di più su 
d-a.ch/fotovoltaico

Fotovoltaico: generare 
elettricità  
con la luce solare

Gli impianti fotovoltaici generano elet-
tricità sfruttando la luce solare in modo 
indipendente, affidabile, senza emis- 
sioni e praticamente non necessitano  
di manutenzione. Copritetti, lattonieri o 
elettricisti possono trovare ora tutti i 
componenti per gli impianti fotovoltaici: 
moduli solari, inverter, accumulatori a 
batteria e sottostrutture.

BUONO A SAPERSI
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DENNIS KOLLOFF,  
RESPONSABILE PRODUCT MANAGEMENT

«Un unico fornitore 
per tutte le esigenze 
per risparmiare  
tempo e costi»
Perché Debrunner Acifer ha inserito nella sua 
gamma i componenti fotovoltaici?
Un impianto fotovoltaico è una centrale elettri-
ca rispettosa del clima che contribuisce alla 
svolta energetica perseguita dalla Confedera-
zione: l’energia deve essere generata da fonti 
rinnovabili, in questo caso con l’aiuto del sole. 
L’ampliamento della gamma di prodotti è an-
che un impegno verso la sostenibilità. In questo 
spirito consideriamo la promozione dell’approv- 

vigionamento energetico alternativo come  
un nostro dovere ecologico. La nostra neutralità 
carbonica rafforza il nostro impegno a favore 
della sostenibilità.

Quali altri vantaggi offre un impianto foto
voltaico, oltre alla produzione di energia elet-
trica in modo sostenibile?  
Consente l’approvvigionamento energetico 
decentralizzato riducendo così la dipendenza 
dalla rete elettrica pubblica e le relative flut
tuazioni dei prezzi. Altri vantaggi sono la silen-
ziosità degli impianti fotovoltaici e l’assenza  
di sostanze nocive.

Chi sono i destinatari della nuova gamma  
di prodotti? 
Ci rivolgiamo a copritetti, idraulici ed elet
tricisti.

Quali vantaggi traggono questi clienti  
dall’ampliamento della gamma di prodotti? 
Non è necessario ordinare i singoli componenti 
da diversi produttori. Da noi copritetti, idrau- 
lici ed elettricisti trovano tutti i componenti 
necessari per la creazione di un impianto foto-
voltaico. In questo modo si risparmia tempo  
e si riducono i costi.

 
Moduli fotovoltaici
Potenza: da 400 a 420 Wp

Accumulatore a batteria
Potenza: capacità di accumulo  
6–40 kWh

Rete elettrica
Utenza

Sottostruttura 
Ambiti d’uso: tetto in 
tegole, lamiera grecata, 
tetto piano, tetto 
aggraffato

Inverter
Potenza: 10–15 kW 
Potenza nominale

Contatore
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Acqua potabile di alta qualità 
nel nuovo stadio dell’Hockey 
Club Ambrì-Piotta

Nel nuovo stadio di hockey su ghiaccio 
Gottardo Arena dell’HC Ambrì-Piotta, il  
sistema di igiene KHS impedisce il  
ristagno nella rete dell’acqua potabile e 
previene la legionella. Le linee guida 
dell’Ordinanza federale sull’acqua pota-
bile sono rispettate tutto l’anno.

 L a Gottardo Arena è il nuovo stadio dell’Hockey 
Club Ambrì-Piotta. I costi di costruzione della 
struttura polifunzionale, utilizzabile tutto l’anno, 

sono stati di circa 50 milioni di franchi svizzeri. Debrun-
ner Acifer ha fornito il sistema d’igiene KHS della Kem-
per Schweiz AG.

Prevenire la formazione di legionella
Quando l’acqua ristagna per un lungo periodo, come 
può accadere nella Gottardo Arena in estate, la sua qua-
lità potrebbe non essere più conforme alle linee guida 
dell’Ordinanza federale sull’acqua potabile. «Il sistema 
di igiene KHS fa circolare l’acqua nelle tubature e regola 
la temperatura nella rete. Questo previene la prolifera-
zione della legionella patogena nell’acqua potabile», 
afferma Francesco Folda, consulente di vendita per l’im-
piantistica della Kemper Schweiz.

Flusso costante
I punti di prelievo nei servizi igienici vengono alimen- 
tati dalle tubature ad anello. Per ogni servizio igienico è 
stato installato un divisore di flusso KHS Venturi. «Il 
divisore di flusso regola la proporzione di acqua nella 
tubazione ad anello a seconda della portata volumetri-
ca della condotta di distribuzione. In questo modo si 
crea un flusso costante verso il punto di prelievo.

OGGETTO DI  REFERENZA

FRANCESCO FOLDA, CONSULENTE DI  VENDITA 
IMPIANTISTIC A, KEMPER SCHWEIZ AG

«La stagnazione non 
ha alcuna chance»
Dove viene utilizzato principalmente il siste-
ma di igiene KHS? È pensato per l’uso in edifici 
pubblici e semipubblici come impianti sportivi, 
scuole, istituti di cura, edifici residenziali, edifici 
industriali, grandi magazzini o piscine.

Perché? Facciamo l’esempio della scuola: 
durante le vacanze estive la temperatura 
dell’acqua in entrata supera i 20 °C. Secondo le 
linee guida il valore ottimale è inferiore a 20 °C 
e mai superiore a 25 °C. Nei mesi estivi, tutta-
via, il limite massimo viene rapidamente rag-
giunto e superato. Possono verificarsi problemi 
di microbatteri come la legionella.

Cosa contraddistingue il sistema di igiene 
KHS? L’interazione tra i divisori di flusso Ven-
turi KHS, i sistemi di risciacquo igienici KHS e 
il sistema di comando KHS rendono il nostro 
sistema completo. Garantisce che non ci sia 
stagnazione. La gestione del risciacquo consente 
anche di regolare la temperatura dell’acqua e 
di creare circolazione nella rete idrica. In que-
sto modo si evita il ristagno e si previene la 
formazione della legionella.

Cosa apprezzate della collaborazione con  
Debrunner Acifer? La cooperazione funziona 
senza problemi. La maggior parte degli in
stallatori che montano le nostre soluzioni KHS 
lavora con Debrunner Acifer. L’affidabilità nella 
qualità e nel servizio è sicuramente il motivo 
principale.
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Scoprite di più su
d-a.ch/ambri-piotta-it

    Al comando di 
sistema KHS sono 
collegati un Hygiene 
Flush Box KHS per la rete 
idrica (a sinistra) e un 
gruppo di risciacquo KHS 
per i tubi dell’impianto 
antincendio (a destra).

FORNITURA

	− 76 divisori di flusso Venturi 
KHS

	− 13 Hygiene Flush Box KHS  
per la rete di acqua fredda

	− 8 gruppi di risciacquo KHS  
per l’impianto antincendio

	− 1 sistema di comando mini 
Master 2.1 KHS

	− 43 valvole di regolazione 
MULTI/ETA-THERM

Risciacqui igienici per la gestione  
della temperatura
L’Ordinanza sull’acqua potabile stabilisce che la tempe-
ratura dell’acqua nelle tubature dovrebbe essere inferio-
re a 20 °C e mai superiore a 25 °C. Questo perché mi-
crorganismi come la legionella si moltiplicano in modo 
esplosivo tra 25 °C e 55 °C. «La temperatura viene con-
trollata regolando la portata volumetrica nella rete idri-
ca mediante 13 cassette di igiene KHS Hygiene Flush 
Box e nella rete dell’impianto antincendio mediante  
otto gruppi di risciacquo KHS», dice Francesco Folda. 
Allo stesso tempo questi dispositivi fanno circolare l’ac-
qua nelle condutture della Gottardo Arena. I risciacquo 
stagionali sono stati programmati con l’ausilio del siste-
ma di comando mini Master 2.1 KHS.

Tecnologia di regolazione e misurazione  
CONTROL-PLUS
Le valvole di regolazione MULTI-FIX-PLUS, MULTI- 
THERM e ETA-THERM assicurano una circolazione co-
stante dell’acqua calda attraverso le tubature, fino al 
ritorno alla produzione di acqua calda sanitaria per evi-
tare un abbassamento della temperatura. Le valvole di 
misurazione CONTROL-PLUS consentono di controllare 
la portata e la temperatura con un dispositivo di misu-
razione portatile.

Nel nuovo stadio sono disponibili 6775 posti in piedi e a sedere. Il numero corrisponde al codice postale di Ambrì.
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Villaggio di Tiny House:  
abitare su una superficie  
di 20 m²
A Gais, nel Canton Appenzello Esterno, è stato  
costruito il primo complesso di Tiny House della 
Svizzera orientale. Le mini case, costruite in  
modo sostenibile, sono carbon positive e semi- 
autonome. Il tetto a doppia aggraffatura e la coper
tura sono realizzati in acciaio premium GreenCoat® 
PLX Pural BT con rivestimento organico.

OGGETTO DI  REFERENZA

 Con il primo complesso di Tiny House nella Sviz- 
zera orientale, «Mein Tiny House», la Mösli Holz- 
bau GmbH di Gais, nel Canton Appenzello Ester-

no, mostra un modo di vivere visionario, ma allo stesso 
tempo modesto e con tecnologie sostenibili ed ecologi-
che. Le quattro Tiny House abitate in modo permanente 
e la Tiny House campione, ciascuna del peso di circa 
10 t, sono state posate sulle fondamenta da una gru di 
350 t nel novembre 2022.

Elettricità autoprodotta e bassi costi accessori
Il fabbisogno energetico di ogni casa è coperto da un 
impianto fotovoltaico proprio e dalla soluzione di accu-
mulo. Radiatori a infrarossi ben posizionati, riscalda-
mento a legna con caminetto e rubinetteria a basso 
consumo riducono i costi accessori. Ai sensi delle norme 
edilizie, il complesso di Tiny House di Gais, che vantano 
uno spazio abitativo compreso tra 19,5 e 25,5 m², è 
semi-autonomo: in Svizzera per legge non è ancora pos-
sibile creare unità abitative autosufficienti nella zona 
residenziale.

Carbon positive: 26 t di CO² immagazzinata  
per Tiny House
Le Tiny House sono state sviluppate e costruite dalla 
Mösli Holzbau. «Abbiamo la fortuna di poter lavorare in 
parte con il nostro legno proveniente dalla foresta vici-

FORNITURA

	− 1 t di acciaio premium  
GreenCoat® PLX Pural BT

    La Loherbringts GmbH utilizza l’acciaio premium 
GreenCoat® PLX Pural BT per i cinque tetti delle  
Tiny House di Gais, nel Canton Appenzello Esterno.
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10 t 
peso

19,5– 
25,5 m²
superficie abitativa

Una gru per la movimentazione  
di carichi pesanti da 350 t ha 
posizionato le mini case, ciascuna 
del peso di circa 10 t, sulle 
fondamenta.   
© TVO
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DANIEL LOHER, TITOLARE E  DIRETTORE  
DELLA LOHERBRINGTS GMBH

«Per i lavori di latto-
neria nient’altro che 
acciaio GreenCoat®»
Che ruolo ha la Loherbringts GmbH in  
questo progetto? Prefabbrichiamo i componenti 
del tetto come le gronde a incasso, i pannelli  
per i tetti a doppia aggraffatura, le scossaline di 
chiusura e le terminazioni di gronda. 

Quali sono i vantaggi dell’acciaio GreenCoat® 
rispetto all’alluminio preverniciato? Innanzi 
tutto è adatto alla brasatura dolce. Altri vantaggi 
di questo laminato zincato sono la bassa  
dilatazione e l’elevato carico di rottura. Inoltre 
l’acciaio GreenCoat® è laccato e, come l’allumi-
nio preverniciato, ha una lunga durata di vita 
ed è resistente agli agenti atmosferici.
 

Come si comporta l’acciaio GreenCoat®  
durante la lavorazione? Non è paragonabile 
alla lamiera d’acciaio più spessa e quindi più 
rigida degli anni 1950 – 1970. L’acciaio Green-
Coat® è molto più morbido e quindi più facile 
da lavorare, anche a mano. Inoltre può essere 
sagomato anche a temperature inferiori allo 
zero. Per il resto, in termini di lavorazione, non 
c’è alcuna differenza tra l’acciaio GreenCoat® e 
l’alluminio preverniciato e quindi non ci sono 
dubbi sulla scelta a favore di un acciaio con 
rivestimento a olio vegetale e quindi organico.
 
Passerete completamente all’acciaio  
GreenCoat®? Abbiamo già sostituito le lastre di 
alluminio preverniciato con l’acciaio GreenCo-
at® per le opere di lattoneria. In questo ambito 
lavoriamo ancora con alluminio preverniciato 
solo su richiesta del cliente.

no al villaggio», afferma Matthias Mösli, titolare e diret-
tore della Mösli Holzbau GmbH. Crescendo, il legno 
utilizzato per costruire le case e per l’isolamento in fibra 
di legno, anch’esso prodotto con legno svizzero, ha im-
magazzinato CO². «Stiamo parlando di circa 26 t di CO² 
assorbite per casa – quindi le nostre case sono carbon 
positive.»

Acciaio con copertura organica per il tetto 
GreenCoat® PLX Pural BT
I componenti del tetto, come le gronde a incasso, le la-
miere per i tetti a doppia aggraffatura, i faldali o i ter-
minali, sono prodotti con l’acciaio premium Green 
Coat® PLX Pural BT di Debrunner Acifer. Questo acciaio 
presenta un rivestimento organico in cui l’olio vegetale 
svedese sostituisce un’elevata percentuale di compo-
nenti fossili. «L’acciaio GreenCoat® ha un rivestimento 
sostenibile che si sposa con il principio ecologico del 
villaggio di Tiny House», dice Daniel Loher, titolare e 
direttore della Loherbringts GmbH che ha realizzato i 
componenti del tetto.

Talenti della carpenteria
Dal 1° gennaio 2018 Debrunner Acifer  
è partner ufficiale della squadra nazio- 
nale di Holzbau Schweiz. La squadra 
prepara i giovani talenti a partecipare a 
competizioni professionali nazionali  
e internazionali come SwissSkills, 
EuroSkills o WorldSkills. Con questa 
partnership Debrunner Acifer dà un 
contributo importante affinché i giovani 
carpentieri possano dimostrare le loro 
capacità durante le competizioni.

D E B RU N N E R AC I FE R

INVESTE NEI GIOVANI

OGGETTO DI  REFERENZA
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TINY HOUSE: ABITAZIONE IN 
FORMATO RIDOTTO

Le Tiny House devono essere 
trasportabili in un unico blocco  
e avere una superficie utile 
massima di 45 m². In generale, si 
distingue tra due tipi di Tiny 
House. Il peso massimo consen- 
tito di 3,5 t si applica alle case su 
ruote, come per le strutture mobili 
su ruote. Il peso totale delle Tiny 
House costruite solidamente su 
fondamenta è di circa 10 t. I van-
taggi rispetto agli immobili classi-
ci sono i minori costi di manuten-
zione, la minore impronta ecologi-
ca e la mobilità. 

GRUPPO DEBRUNNER KOENIG: 
C ARBON NEUTRAL

Il Gruppo Debrunner Koenig si 
impegna molto a favore della 
sostenibilità. A tal fine, persegue 
una strategia trasparente che 
comprende i temi della sicurezza 
e della salute, dell’ambiente, della 
qualità e dell’impegno sociale. Il 
Gruppo si assume la propria 
responsabilità soprattutto verso 
l’ambiente: tramite la società 
madre Klöckner & Co SE, Debrun-
ner Acifer AG ha aderito alla 
Science Based Target Initiative 
(SBTi) «Business Ambition for 
1,5 °C», che mira a limitare il 
riscaldamento globale a 1,5 °C.  
Il Gruppo Debrunner Koenig 
compensa già oggi tutte le proprie 
emissioni di CO².

Scoprite di più su
d-a.ch/tiny-house-it

    La costruzione 
ingegnosa e il design 
interno ben studiato 
consentono di vivere 
in modo confortevole 
nonostante lo spazio 
modesto a dispo- 
sizione.
© Mösli Holzbau GmbH

    La bassa dilatazione termica dell’acciaio 
GreenCoat® impedisce rigonfiamenti e 
deformazioni. Nonostante i moderni 
macchinari la Loherbringts GmbH realizza le 
terminazioni delle lastre manualmente.
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REPORTAGE EDILIZIA

La Tobi Seeobst AG, commer-
ciante di frutta da tavola, ha 
costruito un nuovo edificio con 
locali di produzione e ammini-
strativi a Egnach, nel Canton  
Turgovia. Il sistema di raffred
damento COOL-FIT 4.0 fornito  
da Debrunner Acifer garantisce  
la catena del freddo continua 
nella lavorazione della frutta.

 L a domanda dei prodotti della Tobi Seeobst AG è 
aumentata negli ultimi anni. Dato che le capacità 
delle strutture dell’azienda a Egnach avevano rag-

giunto il limite, si è pensato di costruire un nuovo edifi-
cio con locali di produzione e locali amministrativi. Nei 
locali di produzione, che hanno una superficie di  
4000 m², è stato installato il sistema di raffreddamento 
COOL-FIT 4.0 fornito da Debrunner Acifer.

Montaggio rapido grazie all’isolamento  
applicato in fabbrica 
Il capitolato prevedeva un sistema di raffreddamento 
con tubi in acciaio al cromo e isolamento Armaflex da 
applicare in cantiere. Nel sistema COOL-FIT 4.0, invece, 
l’isolamento è già montato in fabbrica. «Durante l’in-
stallazione sul cantiere non è più necessario isolare i 
tubi. Non serve pertanto appoggiarsi a un’azienda 
esterna competente in questo campo. Ciò significa ri-
sparmiare tempo e quindi costi», afferma Ralf Metzger, 
responsabile del reparto riscaldamento e raffreddamen-
to della Fürer AG. Rispetto al sistema di raffreddamento 
previsto nel capitolato, COOL-FIT viene installato più 
velocemente e si risparmia un terzo del tempo.

Rispetto dei requisiti igienici per la  
lavorazione degli alimenti
Grazie all’isolamento applicato in fabbrica, i tubi del si-
stema COOL-FIT offrono un ulteriore vantaggio: la con-
densa e quindi la muffa non si formano. I tubi COOL-FIT 

sono dotati in fase di produzione di un rivestimento 
chiuso in HDPE e sono quindi esenti da corrosione e 
condensa. I tubi e i pezzi speciali soddisfano pertanto i 
requisiti igienici richiesti per la lavorazione degli ali-
menti.

Raffreddamento continuo durante  
la lavorazione della frutta
Nel nuovo stabilimento di produzione le consegne ven-
gono smistate, imballate e poi preparate per la spedizio-
ne. «L’aria condizionata nei nuovi impianti di produzio-
ne consente di garantire la catena del freddo continuo 
durante la lavorazione della frutta prolungandone la 
conservazione», afferma Guido Brägger, responsabile 
delle attività e membro della direzione della Tobi See-
obst. Per l’azienda il nuovo edificio rappresenta un pas-
so importante verso il futuro. «Possiamo continuare a 
crescere.»

Sistema di raffreddamento  
COOL-FIT per frutti di bosco  
e prugne

Il sistema di raffreddamento 
COOL-FIT 4.0 fornito da 
Debrunner Acifer garantisce la 
catena del freddo continua 
nella lavorazione della frutta.
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RALF METZGER, RESPONSABILE DEL REPARTO 
RISC ALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO,  
FÜRER AG

«COOL-FIT riduce  
i costi per il cliente»

Che importanza ha avuto la pianificazione  
della logistica per il progetto? La programma-
zione precisa ci ha consentito di farci conse-
gnare e installare il materiale di Debrunner 
Acifer just in time. In questo modo non abbia-
mo avuto bisogno di grande spazio in cantiere  
e non abbiamo dovuto spostare più volte il 
materiale.

Qual è la sua esperienza con il sistema  
COOL-FIT? Il costo del materiale del sistema 
COOL-FIT è leggermente più costoso rispetto 
alle soluzioni convenzionali. Tuttavia, grazie ai 
tempi di installazione più brevi e al vantaggio 
qualitativo in termini di corrosione e condensa, 
i costi per il cliente sono complessivamente 
inferiori.

Da quanto collaborate con Debrunner Acifer? 
La Fürer AG ha una collaborazione ventennale 
con Debrunner Acifer. Acquistiamo materiale 
per l’impiantistica, ma anche tubi per la costru-
zione di impianti di riscaldamento. Utilizziamo 
anche il sistema di gestione delle attrezzature 
aziendali bws®trackmaster di Debrunner Acifer.

Cosa apprezzate della collaborazione? Il nostro 
partner è facilmente raggiungibile, sia telefo
nicamente che geograficamente. Inoltre appro-
fittiamo spesso del punto vendita di San Gallo. 
Nelle emergenza possiamo contare anche sui 
collaboratori del servizio esterno di Debrunner 
Acifer che portano il materiale direttamente  
in cantiere. Questo è ciò che chiamiamo ser
vizio clienti esemplare.

Scoprite di più su  
d-a.ch/tobi-seeobst-it

    L’isolamento di fabbrica dei tubi del sistema  
di raffreddamento COOL-FIT 4.0 riduce il tempo  
di installazione di un terzo rispetto a un sistema 
convenzionale.

    I tubi COOL-FIT sono disponibili con isolamento  
di diversi spessori a seconda dell’uso previsto.
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 L a sanitärheizig.ch AG di Schindellegi, nel Canton 
Svitto, è specializzata nell’assistenza e nel risana-
mento degli impianti di riscaldamento. Con la 

messa in funzione di un nuovo magazzino con 1700 
articoli, l’azienda ha scelto la soluzione di gestione degli 
stock bws®code della Debrunner Acifer.

Un’etichetta con codice a barre per ogni articolo
«Per noi era importante, tra l’altro, che anche chi non 
ha una conoscenza approfondita dei materiali potesse 
effettuare gli ordini», dice René Peterer, uno dei due 
titolari e co-amministratori dell’azienda. Un’etichetta 
con codice a barre per ogni articolo e lo scanner o lo 
smartphone assicurano un processo d’ordine semplice.

La trasmissione automatizzata dallo scanner 
all’E-Shop riduce il tasso di errore
Quando la persona responsabile scansiona il codice a 
barre, l’articolo viene inserito automaticamente nel car-
rello dell’E-Shop della Debrunner Acifer. «Rispetto al 
processo d’ordine precedente basato sulle liste, il pro-
cesso automatizzato con bws®code riduce il tasso di 
errore, e noi risparmiamo molto tempo», dice Michael 
Steinmann, il secondo titolare e co-amministratore. Ol-
tre agli articoli della Debrunner Acifer, bws®code con-
sente di rilevare anche quelli di altri fornitori.

sanitärheizig.ch semplifica la gestione 
degli stock grazie al bws®code
In tre settimane sanitärheizig.ch AG ha messo in funzione un nuovo 
magazzino e implementato il bws®code della Debrunner Acifer per  
1700 articoli. Le etichette con i codici a barre ottimizzano il processo  
d’ordine e riducono il tasso di errore.

UNA SOLUZIONE CONVINCENTE

Una volta a settimana un colla- 
boratore verifica se per tutti  
gli articoli è disponibile la giacenza 
minima indicata sull’etichetta.
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RENÉ PETERER, CO-AMMINISTRATORE,  
SANITÄRHEIZIG.CH

«Un evento impor
tante per il nostro  
settore»
Cosa distingue bws®code dalle altre soluzioni  
di gestione degli stock? Da un lato abbiamo po-
tuto affidarci al consiglio degli esperti. Dall’altro, 
il sistema si adatta alle esigenze individuali,  
ad esempio con l’integrazione di altri fornitori.

Come valutate l’assistenza ricevuta dalla 
Debrunner Acifer? Abbiamo apprezzato il fatto 
che lo specialista di bws®code non si sia limitato 
a presentarci una soluzione standard, ma abbia 
adattato il sistema alle nostre necessità: impo-
stazione della giacenza minima, integrazione di 
altri fornitori, definizione della quantità dell’ordi-
ne e creazione del design dell’etichetta.

Siete soddisfatti della nuova soluzione di  
gestione degli stock? Siamo molto soddisfatti e 
consigliamo bws®code a chiunque stia cercando 
una maniera semplice ed efficiente di gestire  
gli stock di magazzino.

Perché collaborate con la Debrunner Acifer?  
Ci siamo convinti ad avviare una collaborazione 
con la Debrunner Acifer per la disponibilità  
del servizio assistenza, la completezza dell’as-
sortimento, la competenza tecnica, non solo su 
bws®code, la vicinanza della sede di Näfels e, in-
fine, proprio per bws®code.

Cosa apprezzate della collaborazione? La  
Debrunner Acifer si relaziona con noi alla pari, 
senza preconcetti. Se abbiamo problemi, rispon-
dono tempestivamente. E la soluzione digitale 
non va a discapito del contatto personale: sia lo 
specialista che i collaboratori del servizio ester-
no ci seguono nella maniera ottimale.

Scopri di più su
d-a.ch/sanitaerheizig-it

BWS
®CODE

Soluzione di gestione degli stock bws®code
Al fine di gestire in modo efficiente e affi- 
dabile gli stock di magazzino, per rilevare 
l’ordine bws®code richiede solo lo scanner o 
lo smartphone e le etichette con i codici a 
barre. La Debrunner Acifer elabora con il 
cliente una soluzione individuale e fornisce 
un sistema personalizzato sulle esigenze.

FORNITURA

	− Soluzione di gestione degli 
stock bws®code

	− Etichette con codici a barre
	− Pianificazione del magazzino
	− Attrezzature di magazzino

Effettuare l’ordine nell’E-Shop in qualsiasi 
momento e ovunque
Se si effettua l’ordine nell’E-Shop prima delle 17:00, la 
merce viene consegnata il giorno successivo. Poiché il 
codice a barre definisce anche la quantità dell’ordine, il 
materiale è sempre disponibile a magazzino nella quan-
tità necessaria. Un altro vantaggio di bws®code è la 
possibilità di effettuare gli ordini in qualsiasi momento 
e ovunque.

Magazzino allestito e bws®code  
implementato in tre settimane
La Debrunner Acifer ha effettuato per la sua cliente il 
rilevamento digitale dei 1700 articoli con le informazio-
ni necessarie e creato le etichette con i codici a barre. 
Inoltre ha supportato la sanitärheizig.ch nella pianifica-
zione del magazzino e le ha fornito le attrezzature. 
Dopo sole tre settimane dall’acquisto del nuovo magaz-
zino, bws®code era pronto a funzionare.

    Per scansionare  
gli articoli si può usare 
anche lo smartphone.

Sull’onda 
digitale
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CONTATTO

Debrunner Acifer
N. telefono

Nuovi punti vendita:  
ancora più vicini ai clienti
I punti vendita regionali sono un pilastro impor-
tante per il settore Prodotti tecnici. Ci consentono 
di rafforzare la nostra presenza regionale  
in tutta la Svizzera e aumentare l’attrattiva delle 
sedi esistenti. Siamo dove sono i nostri clienti.

Bedano Chiasso

Biel Montreux Conthey

Weinfelden
058 235 05 00

Wettingen
58 235 16 00

Francese

Chaux-de-Fds
58 235 36 50

Conthey
058 235 29 99

Crissier
58 235 30 00

Genève
58 235 33 00

Givisiez
058 235 32 00

Montreux
058 235 30 80 

Neuchâtel
058 235 36 00

Nyon
058 235 34 00

Sierre
058 235 29 00

Italiano

Bedano
058 235 08 60

Chiasso
058 235 08 70

Giubiasco
058 235 08 00

Bedano

Montreux

Conthey

Chiasso

Biel

Prodotti tecnici 
d-a.ch

Acciaio & metalli
shop.d-a.ch

Tedesco

Bern
058 235 20 00

Biel
058 235 21 00

Birsfelden
058 235 17 00

Emmenbrücke
058 235 22 00

Frenkendorf
058 235 15 00

Glattbrugg
058 235 16 60

Heimberg
058 235 20 22

Malans
Näfels

058 235 06 00
Regensdorf

058 235 19 00
058 235 19 00

Sennwald
079 874 43 07

St. Gallen
58 235 03 00

Stans
58 235 24 71

Sursee
58 235 24 00

Visp
58 235 28 00
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Da sinistra: Andreas Wild, Reto Caprez, Thomas Liner (CEO), Heinz Rohrer, Erik Füger, Marcel Wenzin

La Direzione del 
Gruppo acquisisce 
nuovi membri
Abbiamo ampliato il management in modo mirato  
e ora tutti i settori commerciali sono rappresen- 
tati. Questo ci rende ancora più agili, soprattutto  
nel contesto attuale di un mercato dinamico.
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Con quasi 40 sedi in tutta la Svizzera, il 
Gruppo Debrunner Koenig è radicato sul 
territorio e vicino ai suoi clienti. La nostra 
azienda è in crescita e, con i quattro 
settori commerciali di cui è costituita, 
dispone degli strumenti per guardare al 
futuro con fiducia.

La Direzione del Gruppo comprende ora 
sei membri. Oltre al CEO Thomas Liner e 
al CFO Heinz Rohrer, ne fanno parte i 
responsabili di ognuno dei quattro settori. 
Il 1° luglio 2023 Reto Kuster, attuale 
responsabile del settore Armature, pas- 
serà il testimone ad Andreas Wild e da  
fine giugno si godrà la meritata pensione. 
Andreas Wild ha condotto negli ultimi 
cinque anni con successo il settore  
Acciaio & metalli.

Marcel Wenzin entrerà a far parte 
dell’azienda il 1° settembre 2023 e 
assumerà la direzione del settore Acciaio 
& metalli. Grazie alla sua esperienza 
lavorativa porterà in azienda una visione 
complementare, ovvero quella dei clienti. 
Reto Caprez, responsabile del settore 
Metal Service, completerà la Direzione  
del Gruppo portando la sua esperienza 
nell’industria e nei Service Center.

Siamo convinti che questi cambiamenti  
in seno al management e la nostra strut- 
tura organizzativa, collaudata e tuttora 
valida, ci consentano di sviluppare partner-
ship sostenibili con i nostri clienti e di 
continuare a operare con successo in un 
ambiente altamente competitivo.

Debrunner Koenig AG  |  Hinterlauben 8  |  9004 San Gallo  |  www.dkg.ch

Organigramma Gruppo Debrunner Koenig
(al 1° settembre 2023)

CEO
Thomas Liner

CFO
Heinz Rohrer

Finanze & diritto
Heinz Rohrer

Corporate Services
Thomas Liner

Prodotti tecnici
Erik Füger

Acciaio & metalli
Marcel Wenzin

Metall Service
Reto Caprez

Armature
Andreas Wild

R
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